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Maria della Mercede No. 1.2
ca. 32 x 37 cm, 2014
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Maria No. 27.10
ca. 10 x 15 cm, 2016
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Palermo
Palermo ist der Titel der aktuellen Ausstellung von Esther Burger. Der Reiz verschiedenster Plakate 
mit Madonnenbildern war der Auslöser für die Erarbeitung dieses Themas. Als wahre europäische 
Künstlerin präsentiert sich Esther Burger mit einem Standbein in Palermo und neben Gütersloh auch 
in Amsterdam. 

Madonnenfiguren sind ein Teil des Alltags in Palermo. Sie sind schick geschmückt, haben verschie-
dene Bedeutungen und sind auf Plakaten abgebildet, um den Tag einer Prozession publik zu machen. 
Bei mehreren Dutzend Madonnen- und Marienkirchen in der Stadt sind laufend Prozessionen ange-
kündigt. Dabei tragen Männer eine Statue der Heiligen Maria auf ihren Schultern und ziehen in einem 
prächtigen Umzug durch ihr Stadtviertel. 

Esther Burger faszinierte immer schon die Pracht der Plakate, die ein buntes Bild zeigen, frisch ge-
klebt, abgerissen, Reste. Und diese Madonnenplakate sind so typisch für Italien, während Deutsch-
land eher durch das Jesusbild geprägt ist.

Die Assoziationen des Madonnenbildes gehen bei ihr über das Religiöse hinaus, weil die Bilder all-
gemein einen Spiegel südeuropäischer Kultur zeigen, auch einen Mutter-Sohn-Konflikt. Und die 
 Gestaltung mancher Plakate als Kitsch gehört wie Hochkultur zu unserem Leben und Alltag. 

Zuerst entsteht die Idee zu einem Arbeitsthema, dann beginnt die Materialsuche. Als authentisch 
arbeitende Künstlerin war es für sie selbstverständlich, abgelaufene Madonnenplakate für ihre Kunst 
zu requirieren. Die Ästhetik des Kaputten der abgerissenen Plakate, in dicken Schichten übereinander 
geklebt, ist ein Impuls für die Weiterarbeit der Künstlerin.

In ihrer Arbeit werden abgerissene Plakatfetzen mit Alltagsgegenständen wie Tischdecken und Ähn-
lichem kombiniert – alles in Palermo gesammelt. Hiermit verbindet sie das gelebte Palermo, Religion 
und Alltag. Gleichzeitig überträgt sie damit die Ästhetik des Barocks, die den Madonnen zugrunde 
liegt, in die Ästhetik der Gegenwartskunst. Das Material inspiriert zur Form und Farbe.
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Die Arbeiten von Esther Burger wirken malerisch. Ihre Arbeitsweise ist jedoch eher wie eine Collage 
zu sehen. Ihr bevorzugtes Material ist der Kunststoff Acryl. Hier KUNST-Stoff in des Wortes wahrster 
Bedeutung – der Kunststoff wird zum Stoff für Kunst. Esther Burger sagt dazu: „Der Künstler lebt mit 
allem, was ihn umgibt im Zusammenhang. Wir leben in einer Kunstwelt, Kunststoff Welt und künst-
lichen Welt. Fast alles ist aus Kunststoff, was uns umgibt. Für Kunst braucht man keine Sprache, 
Kunst ist eine eigene Sprache.“

In Esther Burgers Arbeit ist den Madonnen nicht ihre Heiligkeit genommen, die Würde der Figuren 
und des Glaubens bleibt erhalten. Sie arbeitet mit Respekt vor den Menschen, die diese Religion 
 leben, aber auch in dem Bewusstsein, dass Maria die Wiege unserer Kultur ist; da lag ja schließlich 
auch Jesus drin.

Die Künstlerin präpariert Alltagsgegenstände mit Acryl und verwandelt damit den Stoff, der uns in 
seiner Wirklichkeit vertraut ist, in einen künstlichen, der erstarrt ist, der eine Ummantelung der 
Künstlichkeit erfahren hat. Plakate und Plakatfetzen mit Madonnen, auch Tischdecken werden mit 
einer Schicht konserviert, die mit ihrer eigenartigen Transparenz, einer Art Lumineszenz, komplett 
neue Bilder liefert. Aus naiven Bildern werden ernstzunehmende Kunstwerke. Man spricht oft davon, 
dass Kunst den Betrachter zu neuem Sehen anregen soll. Diese Arbeiten fordern den Betrachter nicht 
auf, sie zwingen ihn zu neuem Sehen. Die dicke, verzerrende Oberfläche verschafft einen Blick in die 
Tiefe, die eigentlich gar nicht möglich scheint. Der Gesamteindruck unter der Acrylschicht scheint 
verschwommen. Durch die Verlegung der Acrylwürste erhält das Bild eine neue Grafik, einen Rhyth-
mus, der im Detail einen vervielfältigenden Blick zulässt.

Wolfgang Meluhn
Künstler

5



Palermo
The title and theme of Esther Burger’s current exhibition were triggered by the appeal of numerous banners 
with Madonna images. Often residing in Palermo and – besides Gütersloh – also in  Amsterdam, Esther 
Burger presents herself as a true European artist.

In Palermo, Madonna figures are part of everyday life. They are beautifully decorated, have different 
 meanings, and are depicted on banners for public presentation. Dozens of the city’s Madonna- and  Marian 
churches regularly announce the processions where the men wear a statue of the Holy Mary on their 
 shoulders and move through their city quarter in a splendid parade.

Esther Burger has long been fascinated by the magnificence of these colourful banners – leftovers, freshly 
glued, demolished. Whereas Germany is characterized by the image of Jesus, these Madonna figures are 
typical of Italy. 

The associations of the Madonna image go beyond the realm of religion, and these pictures present a mirror 
of southern European culture with its mother-son conflict. The banner’s presentation as kitsch has become 
part of high culture as well as of everyday life.

When the idea has arisen for the work’s subject, the search for materials begins. As an authentic working 
artist, it was self-evident for Esther Burger to collect discarded Madonna figures for her art. The aesthetics 
of the broken-down banners, glued together in thick layers, inspired the artist to further develop and vary 
her theme.

In her work, torn billboards are combined with everyday items such as tablecloths, all collected in Palermo 
– items that connect religion and everyday life in that city. At the same time she transforms the baroque 
aesthetics from which the Madonna’s originated into the aesthetics of contemporary art. Material inspiring 
form and colour.
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Although Esther‘s works are pictorial, the collage is her technique, and her preferred material is acrylic. 
Art in the true meaning of the word: plastic becomes a fabric of art(ificiality). Esther Burger says: The artist 
lives amongst all interrelated things that surround her; we live in an artificial, synthetic and artistic world; 
almost everything that surrounds us is made of plastic; art does not require words: art is a language in 
itself.

In Esther‘s work the Madonna’s are not deprived of their holiness; the dignity of the figures and the faith 
are preserved. She works with respect for the people who live this religion, but also with an awareness that 
Mary is the cradle, not only of Jesus, but also of our culture.

The artist prepares everyday objects with acrylic and so transforms familiar material into a synthetic 
 substance: fossilized, encapsulated in artificiality. Banners and placards with Madonna’s and tablecloths 
are conserved beneath layers, thus presenting completely new images with that peculiar transparency 
– that special kind of luminescence. Naïve pictures become genuine works of art. It is often said that art 
should encourage the viewer to look at things in a novel way, and these works compel – rather than invite 
– the viewer to do just that. The thick, distorting surface provides a glimpse into a depth, which seemed 
unfathomable. The acrylic layer provides an overall impression of blurriness; and the acrylic strands give 
the work a new graphic, a complex rhythm that allows for a myriad of visual experiences.

Wolfgang Meluhn
Artist

(translated by Dennis Duchhart)
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Maria No. 4-9.1
50 x 100 cm, 2017
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Fotos PalerMo
20 x 20 cm, Forex-Platte, Auflage 7 Stk., 2013 – 2016
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Maria No. 2.6-0
29 x 37 cm, 2017
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MadoNNeN No. 35/7.2
58,5 x 68,5 cm, 2017
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Maria No. 13.1
35 x 44 cm, 2016
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detailFotos 
von verschiedenen Arbeiten
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MadoNNa No. 8.34.7
28,5 x 19,5 cm, 2016
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Maria No. 4.02
Ca. 37 x 55 cm, 2014
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Maria No. 7/4.
40 x 40 cm, 2017

MadoNNa No. 6-14.
Ca. 45 x 46 cm, 2017
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MadoNNa No. 3/10.
33 x 42 cm, 2017

circus No. 1.5
70 x 60 cm, 2017

20



Maria No. 33-59.

24 x 29 cm, 2017
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  Born in Velbert, Nordrhein Westfalen, Germany. Lives and  

  works in Amsterdam, Düsseldorf, Gütersloh and Palermo

 1986 – 1988 A-levels Carl-Severin-School Bielefeld

 1989 – 1995 Studied painting, sculpture, graphic design and  

  model making at the Fachhochschule Bielefeld

 1995  Alles Pudding? Oder was? Historischer Saal, 

  Ravensberger Spinnerei, Bielefeld

 1997 Dialog der Formen Art Gallery Meier’s Mühle, Gütersloh

 1998 Stille Post Galerie Rodin, Bielefeld (Solo)

  Malerei Werkstatt Bleichhäuschen, 

  Rheda-Wiedenbrück (Solo)

 1999 Rollentausch, Stadttheater Herford (Solo)

 2000 Adam + Eva Municipal Gallery, Löhne (Solo)

  Eden Municipal Gallery, Halle/Westfalen (Solo)

  2. Messe für junge Kunst Leipzig

  Natur-Mensch 6. Kunstausstellung 

  Galerie im Rathaus St. Andreasberg (Catalogue)

 2001 ausgeliebt Studio at the Kunstverein 

  Kreis Gütersloh e.V., Gütersloh

  Fine arts association Kwangmyong Exhibition-Hall 

  Seoul, Südkorea (Catalogue)

  Burg Art Kulturforum, Burg Lüdinghausen

  Kunstschaffen im Kreis Kreiskunstverein Gütersloh 

  (Catalogue)

 2002 8. Weldekunstpreis, Südlicher Zirkelsaal im 

  Schloss Schwetzingl, Schwetzing

  Vanitas Town Museum Graudenz, Poland (Solo)

  Die besucher Galerie Laipa Valmiera, Lettland

  Natur+Kunst WDR Galerie, Landesstudio Bielefeld

  Scholarship from the International Institut 

  Haus Rissen, Hamburg

 2003 Übersicht 4 Kreiskunstverein Gütersloh 

  in co-operation with the Ministry of Culture NRW 

  and the art village Schöppingen

  Vanitas Gallery Art Aenaon, Wiesbaden (Solo)

  Award: recycling New Museum MARTa, Herford

  Ausflug nach Burghausen Castle e.V. Liebenweinturm, 

  Burghausen

  Prunk+Pracht? Frauenmuseum Bonn und  

  Kölnmesse-Entsorga (Catalogue)

  Kindheitserinnerungen Palais Lichtenstein, 

  Feldkirch Österreich (Catalogue)

 2004 Kreuze 41. Haller Bachtage, Halle/Westfalen

  Europas schönstes Gefängnis Stadtmuseum Gütersloh 

  (Solo)

  Eiszeit Galerie ET, Versmold (Solo)

  Award from the fkf-OWL Ministery of urban planning   

  culture and sports in NRW

  pudding! Historic Museum, Bielefeld (Book)

  3. Kunstausstellung OWL Amerikahaus, Bielefeld

 2005 50 Jahre BBK Part 1 Stadtmuseum Gütersloh

  50 Jahre BBK Part 2 Kreiskunstverein Gütersloh, 

  Gütersloh (Catalogue)

  Künstler aus Gütersloh Künstlerbunker, Leverkusen

 2006 Baumwelt Naturkundemuseum Bielefeld

  Spielfeld universal Künstlerhaus Dortmund

  Fließende Grenzen Kunstgalerie Altes Rathaus, 

  Fürstenwalde (Catalogue)

  Die Neuen BBK-Atelier, Bielefeld

  Zu hause III Gewölbekeller der Burg Dringenberg,   

  Dringenberg (Solo)

 2007 Projekt: www.kommensienachhause.de, 

  Köln, Hildesheim, Berlin

  Zu hause 5, Schieder Schwalenberg, Blomberg

  Recycling Kunstpreisausstellung Museum MARTa, Herford

 2008 Hier und jetzt Gustav-Lübcke-Museum, Hamm (Catalogue)

  bye bye fokke simonszstraat The living room, Amsterdam

  Das Paeckchen National Museum Kirgistan

  Le visitatrici Abbazia Benedettina San Martino delle 

  Scale, Palermo (Catalogue)

  MP 60 Frauenmuseum, Bonn (Catalogue)

  Summerbreeze The living room, Amsterdam (Solo)

  Dreizehn aus Gütersloh BBK Galerie, Oldenburg

  Projekt AIDAluna Galerie Samuelis Baumgarte, Bielefeld

  60 Jahre BBK NRW Kunsthalle Köln

  Zomerexpo Sociëteit de Kring Amsterdam

 2009 Räumlichkeit The living room, Amsterdam (Solo)

  In quale tempo su quale strada Galleria Nuvole, 

  Palermo (Solo, Catalogue)

  Heldenzucht-Siegestaten-Bürgerblut 

  Widukindmuseum Enger (Solo)

  Sammlung Van de Ven Sociëteit de Kring, Amsterdam

  Die Besucher Town Museum Valmiera, Lettland

  Frisch wie am ersten Tag Peninsula, Eindhoven

Vita 
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 2010 Loods 6 Galerie Witteveen, Amsterdam

  The eon is a child playing Natural History Museum, 

  Alexandroupolis (Catalogue)

  Artists of the Gallery Galerie Witteveen, Amsterdam

  Schmetterlinge und Nachtfalter Raumstation, Bielefeld

  PAI Technopolis Org Takis Alexiou & CA4s, Athens

  Chasses-croises La Caja Blanca, Malaga

  Chasses-croises Centro d’ Arte Piana dei Colli, 

  Villa Aliata Cardillo, Palermo (Catalogue)

  Bittere tijden zoete openingen Galerie Witteveen,  

  Amsterdam

 2011 4. Paderborner Wintersalon Room for Art,  

  Paderborn (Catalogue)

  De Salon – going up Sociëteit Arti & Amicitiae, Amsterdam

  La nuova collezione Galleria La Piana Arte  

  Contemporanea, Palermo

  50 tot op heden Galerie Witteveen, Haarlem

  Open Ateliers Westelijk Eilanden, Amsterdam

  Begegnung der anderen art Raumstation, Bielefeld

  Verwarrend vertrouwd Compagnietheater, Amsterdam

 2012 Art Fair Köln 2012 Galerie Ralph Schriever, Köln

  Expositie Galerie Année, Haarlem

  Art Laren Singer Museum, Laren

  Geschichten Streifen Raumstation, Bielefeld 

  (Solo, Catalogue)

  De Salon 1 Sociëteit Arti & Amicitiae, Amsterdam

  Kreisweit Kunstverein Kreis Gütersloh e. V., 

  Gütersloh (Catalogue)

  Gallery 238, Amsterdam

 2013 Das Gleiche ist nicht dasselbe 

  Kunstverein, Kreis Gütersloh (Solo, Catalogue)

  Expositie Galerie Année, Haarlem

  De Salon Sociëteit Arti & Amicitiae, Amsterdam

  Expositie Galerie Oost 99, Hoorn

  Metropolitan Gallery 238, Amsterdam

  Greg’s Galerie, Timmendorferstrand

  Arte4All Marbella/Estopona, Spain

 2014 Herrgottswinkel Galerie Tedden, Düsseldorf (Catalogue)

  Gegenüber Kunstraum Rampe, Bielefeld

  25 years Gallery Nine, Amsterdam

  with Gallery Nine: RAW Art Fair Rotterdam; Art Breda; 

  Kunst Rai Amsterdam; Zomer Expo, Metropolitan Gallery 238,  

  Amsterdam; Arte4All, Marbella/Estopona, Spain

 2015 Strom und Boden Breed Art Studios, Amsterdam

  Wellen des Lichts Galerie Alte Lederfabrik, 

  Halle/Westfalen (Solo, Catalogue)

  Art Karlsruhe 

  Galerie Tedden, Düsseldorf

  Metropolitan Gallery 238, Amsterdam

 2016 Van Maria tot Madonna Klooster Witten, Nederland

  Rest Art 2016 Breed Art Studios, Amsterdam

  De Salon Sociëteit Arti & Amicitiae, Amsterdam

 2017 Biennale Le latitudine dell’arte Palazzo Ducale, 

  Genua, Italy (Catalogue)

  Four Seasons Art Fair Amsterdam (Catalogue)

  Wer schreibt der bleibt Galerie Tedden, Düsseldorf (Catalogue)

  Madonne ed altro Breed Art Studios, Amsterdam

  Esther in the Box Die Box, Düsseldorf (Solo)

Vita 

imPressum
Alle Bilder sind verkäuflich, Preise auf Anfrage.
Der Katalog erscheint anlässlich der Ausstellung von 
Esther Burger vom 23. Februar bis 29. April 2018 in der 
Galerie im Forum der Stadthalle Gütersloh

Kultur Räume Gütersloh | Theater und Stadthalle
Friedrichstraße 10 | 33330 Gütersloh 
www.kulturraeume-gt.de
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